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PROPOSITION DE LOI

relative à certains contrats à long terme,

DEVELOPPEMENTS

MESOi\MES, MESSIEURS,

Depuis la guerre, le législateur s'est efforcé d'adapter
certains contrats aux nécessités des temps actuels. Il en est
tout. particulièrement ainsi quant aux conventions attribuant
il une des parties l'usaqe de la chose movennant paiement
à l'autre d'une somme d'argent.

Après l'application de règles provisorres. le législateur,
du moins on peut l'espérer, va établir un régime définitif

Doivent en bénéficier les baux à loyer Oll commerciaux
mais il y a un domaine dans lequel jusqu'à présent rien nec
semble avoir été envisagé. sous réserve cependant de l'ar-

'rêté ministériel du 30 mai 1945: c'est celui des conventions
il long terme ayant pour objet les mines. minières, carrières,
etc.

Bien souvent les redevances sont restées jusqu'à ce jour,
ft peine supérieures à celles d'avant-querre.

La situation du concédant est d'autant plus grave. que
l'usaqe de la chose amène sa consommation ct que lorsque
le fonds lui est rendu. il a perdu toute valeur non seulement
sur le plan industriel mais est devenu pratiquement im-
propre à tout usaqe.

Le préjudice ainsi causé est considérable: il atteint quan-
titè de petits propriétaires et u n très qrand nombre de com-
munes du royaume.

Il apparaît il l'auteur de la présente proposition qu'il est
juste et équitable de permettre au concédant propriétaire
de poursuivre la réxiliation de la concession si celle-ci il été
consentie le 1"' mai 1940 au plus tard. Le concessionnaire
peut empêcher cette résiliation ".'i1 consent à payer une
redevance majorée de 200 p. c.. comparativement au
J e r mai J 940.

L'auteur trouve le fondement de ;;;"Jp"oposition· dans la
limitation du t;JUX des loyers. taux tout temporaire et en
évolution constante et s'inspire ilU surplus de la loi du
22 jilin 1930.

Cette proposition impose une procedure spéciale devant

22 Dl'.CEl\lHER 1950.

WETSVOORSTEL

betreffende zekere contracten op lange terrnijn.

TOELICHTING

MEVIWUWEN, MIJNE HEREN,

Sedert de oorlog was het streven van de wetgever er op
gericht zekere contracten aan de tegenwoordige omstan-
digheden aan te passen. Dat is in het bijzonder het qeval
met de overeenkornsten waarbij aan een van part ijen ihe.t

gebruik van de zaak wordt toegekend teqen betaling aan
de aridere partij van een geldsom. .

Na de toepassing van voorlopige reqelen, zal de wet-
gever - dat hopcn wi] ten rninste - een definitieve
regeling instellen, .

Komen hiervoor in aanmerking: de huishuur- of de
handelshuurover eenkomsten. doch er is een gebied voor .
hetwelk tot dusver niets schijnt voorzien te zijn, Illet voor-
bchoud cchter van het ministerieel besluit van 30 Mei
J 9-t5: namelijk dit van de ovcrecnkornsten op lange ter-
mijn hetreffende de mij nen. graverijen. steenqroeven, enz.

Heet dikwijls zijn de retributies tot nog toe nauwelijks
hoqer dan vóór de oorlog.

De toestand van de concessiever/ener is des te ernstiqer
daar het qebruik van de zaak het verbruik er van mede-
brenqt en, wanneer het goed hem wordt teruggegeven,
heeft het iedere waarde verloren, niet alleen op nijverheids-
gebied, doch practisch is het onqeschikt geworden voor
ieder gebruik.

Het aldus berokkende nadeel is aanz ie nlijk: het treH
talr ijke kleine eigenaar~en een zcer groot aantal qernccu-
ten van het Rijk.

Het komt de indiener van dit voorstel billijk en recht-
vaardiq voor <lan de concessieverlener-eiqenaar toe te .laten
de verhrekiriq van de concessie te vorderen indien dèze
uiter lijk op I Met 1910 werd toeqestaan. De concessio-
nar is kan die verbreking verhindereu indien hij bereid is
een retributie te betalen verhoogd met 200 t. h. vergeleken
met l Mei 1940.

De indiener vindt de qroridslaq van zijn voorstel in de
bcper kiuq van het bedraq der huurprijzen. bedrag dat
lourer van tijdelijke aard is en zich voortdurend vont-
wikkelt. en neèrnt bovendien de wet van 22 [uni 1930
ills voorbeeld.

Door dit voorste l wordt ecn bijzondere rechtspleqinq
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le juge de paix susceptible d'amener les parties à la conci-
liation et assure à chacune 'le respect de ses, droits.

La compétence du Juge de Paix présente l'avantage d'une
procédure simple. plus rapide et moins coûteuse.

[ 2 J

voor de vrederechter inqevoerd, waardoor partijen tot
verzoeninq kunnen worden gebracht. terwijl een ieders
rechten geee'rbiedigd blijven.

De bevoegdheid van de vrederechter biedt her voordeel
dat de rechtspleging eenvondiqer, sneller en minder
duur is.

1\, CHARLûTEAUX.

PROPOSITION DE LOI

Article premier.

Indépendamment des causes de résolution ou de résilia-
tion prévues par d'autres lois. le Juge de Paix de la situa-
tion des immeubles peut, à la demande du propriétaire
concédant. résilier les concessions en cours ayant pour
objet j'exploitation des minières. carrières. tourbières et
briqueteries conclus le I"' mai 1940 au plus tard pour une
durée de plus de neuf ans. si les avantages retirés par le
concessionnaire sont hors de proportion avec ses obliga-
tions à l'égard du concédant.

Sont assimilés aux concessions de plus de neuf ans:

1" celles qui. consenties pour neuf années ou moins.
peuvent être: prolongées au gré du concessionnaire seule-
ment, à la condition que la durée dépasse neuf ans;

2° celles consenties pour la durée cie la vic d'une des
parties.

Art. 2.

La résfliation n'est pas prononcée, si le concessionnaire
consent à payer sur la base de la redevance au I"' mai 1940
une augmentation de 200 p. c.

La majoration de la redevance est exigible à partir de la
première échéance qui suit l'introduction de la demande
en justice.

Art. 3.

Aucune action fondée sur la présente loi n'est recevable
sans qu'au préalable le demandeur ait présenté au Juge de
Paix une requête écrite ou verbale aux fins de faire appeler
le futur défendeur en conciliation; il en est délivré reçu
par le greffier.

Dans la huitaine de la requête le Juge de Paix appelle
les parties en conciliation, Si un accord intervient un procès-
verbal le constatant est signé par les parties ou leur fondé
de pouvoir spécial et par le juge. Le greffier peut en délivrer
des expéditions revêtues cie la forme exécutoire.

A défaut d'accord. citation doit être donnée par le de-
mandeur dans le mois de la constatation par le Juge de la
non-conciliation des parties.

Le Juge de Paix statue en premier ressort.
Les actions prévues par la présente loi ne sont recevables

que si la requête prévue à l'alinéa 1 du présent article est
présenté clans les 6 mols de la mise en vigueur de Iii pré-
sente loi.

WETSVOORSTEL

Eerste artikel.

Behalvc de oorzaken van ontbinding of van verbrekinq,
die door andere wetten zijn bepaald. kan de vrederechter
vau de plaats waar de onroerende goederen zijn gelegen.
op verzoek van de eiqenaer-concessieverlener. de lopende
concessies betreffende de exploitatie van mijneu, steen-
qroeven, veenderiien en steenbakkerijen verbreken, welke
uiterlijk op 1 Mei 1940 voor een duur van meer dan
negen jaar waren aangegaan. indien de voordelen, die de
concessionaris er ulttrekt, butten verhouding zijn tot zijn
verplîchtinqen teqenover de concessieverlener.

Worden met de concessies van meer dan negen jaar
gelijkgesteld:

\" deze die voor negen jaar of minder werden toc-
gestaan en alleen naar het goeddunken van de conces-
sionaris kunnen worden verlengd. op voorwaarde dat
de duur negen [aar te boven gaat;

2n deze toeqestaan voor de levensduur van' een der
partijen.

Art. 2.

De verbrekinq wordt niet uitgesproken, inge:val de
concessionaris bereid is een verhoging. met 200 t. h. te
betalen, berekend op de retributie op 1 [anuari 1940,

De verhoging van de retributie is Invorderbaar te
rekenen van de eerste vervaldag na de indiening van de
vorderinq vóór de rechter.

Art. 3,

Geen vorderinq, op deze wet gegrond. is ontvankelijk
indien de eiser niet vooraf een geschreven of mondeling
verzoekschrift heeft gericht aan de Vrederechter om de
toekomstige verweerder ter verzoeninq te doen oproepen:
ontvangbewijs daarvan wordt door de griffier afgeleverd.

Binnen acht dagen welke volgen op het verzcekschrlft,
roept de Vrederechter partijen ter verzoening op. In
geval van akkoord, wordt het proces-verbaal waarbij het
wordt vastgesteld, ondertekend door partijen of door hun
bijzonder gemachtigde en door de rechter. De griffier
kan daarvan gelijkluidende uitgiften afleveren, bekleed
met het Iormulier van tenuitvoerlegging.

Bij gebreke van akkoord. moet de eiser dagvaarden
binnen de maand nadat de rechter hceft vastgesteld clat
geen verzoening werd bereikt.

De Vrederechter doet uitspraak in eerste aanleg.
De vorderingen, door deze wet bepaald, zijn slechts

ontvankelijk indien het verzoekschrlft voorzien in het
eerste Iid van dit artikel, wordt voorgelegd binnen zes
maanden na de inwerkingtredinq van deze wet.



Art. 4.

En cas d'indivision dans le chef des coricédants, la de-
mande peut être reçue sur requête d'une ou de quelques-
unes des parties entre lesquelles existe l'indivision à charge
pour elle de mettre en cause les autres intéressés.

En cas de cession par le preneur de tout ou partie du
bien, celui-ci est tenu, sous peine de tous dommages inté-
rêts, de mettre en cause les cessionnaires.

Le Juge saisi de la demande principale statue sur les
contestations relatives aux cessions.

Art. 5.

En cas de désaccord entre les concédants en indivision,
le Juge décide s'il y a lieu de résilier la convention sous
réserve du droit prévu à l' article 2 en faveur du preneur.

En cas de désaccord entre les concessionnaires en indi-
vision. le Juge peut autoriser ceux qui consentent à payer
la majoration prévue à l'article 2 à reprendre la concession
jusqu'à son échéance. La concession cesse de produire ses
effets à l'égard des autres.

Art. 6.

En prononçant la résiliation le Juge accorde au conces-
sionnaire une prorogation de jouissance dont la durée
sera d'une année au moins et de trois années au plus à
dater de la première échéance qui suit l'introduction de la
demande en justice.

Durant cette prorogation le montant de la redevance est
majoré sur la base prévue à l'article 2.

Le concessionnaire peut renoncer à cette prorogation
de jouissance.

Art. 7.

En cas de résiliation le concessionnaire a droit à une
indemnité fonclée sur cc que la résiliation le prive avant
terme de la jouissance des constructions et aménagements
exécutés par lui.

Art. 8.

Si aux termes du contrat le propriétaire a le droit de
reprendre les constructions moyennant un prix fixé con-
ventlonnellement, celui-ci est majoré dans la même 'pro-
portion que la redevance.

Art. 9.

En cas de cession de tout ou partie du bien, quelle que
soit la durée, la résiliation a pour effet de subroger le
propriétaire dans les droits et les obligations du conces-
sionnaire ft l' égard du cessionnaire.

Art. 10.

Est nulle et non avenue la cession consentie après le
25 octobre 1950 si le contrat originaire est résilié.

En cas de contestation entre le cessionnaire et le proprié-
taire, la preuve de l'acte de cession incombe au cession-
naire. Cette preuve pourra être faite par tous moyens de
droit même par témoins et présomptions.
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.Art. 4.

In geval van onverdeeldheid in hoofde van de conces-
sieverleners, kan de vordering worden toegesfaan, op ver-
zoek van êén of eniqe partijen tussen welke onverdeeldheid
bestaat, onder verplichting de andere concessionarissen
er bi] te betrekken.

Ingeval van afstand door de huurder van geheel het
goed of een gedeelte er van. Is deze op straffe van schade-
vergoeding. gehouden al de concessîeverleners er bi] te
betrekken.

De rechter bij wie de hoofdvordering werd ingediend.
doet uitspraak over de betwistingen in zake de afstanden.

Art. 5.

In geval van onenigheid tussen de onverdeeld zijnde
concessieverlener, beslist de Rechter of er aanleiding bestaat
orn de overeenkomst te verbreken met voorbehoud van
het recht bij artikel 2 ten gunste van de huurder voorzien.

In geval van onenigheid tussen de onverdeeld zijnde
concessionarissen. kan de Rechter degenen die er in
toesternrnen de bî] artikel 2 bepaalde verhoging te betalen.
machtigen de concessie tot op haar vervaldag over te
nernen. De concessie houdt op gevolg te hebben ten
opzichte van de anderen.

Art. 6.

Wanneer de rechter de verbreking uitspreekt, verleent
hij aan de concessionarts een verlenging van het genot.
waarvan de duur ten rninste een [aar en ten hoogste
drie jaar bedraaqt. te rekenen van de eerste vervaldag
na de Indieninq van de rechtsvordering.

Gedurende bedoelde verlenging wordt de retributie
verhoogd. op de grondslag bepaald bij artikel 2.

De concessionaris kan afzien van die verlenging van
genot,

Art. 7.

In geval van verbrekinq, heeft de concessionaris recht
op een vergoeding welke hierop steunt dat de verbrekinq
hem vroegtijdig berooft van het genot van de door hem
ultqevoerde bouw- en lnrichtinqswerken.

Art. 8.

Indien de eigenaar volgens het contract het recht heeft
de bouwwerken teruq te nemen tegen een bedongen prijs.
wordt die prijs in dezelfde verhouding verhoogd als de
retributie.

Art. 9.

In geval van gehele of gedeeltelijke afstand van het
goed. welke ook de duur er van zij. heeft de verbreking
ten gevolge dat de eigenaar in de plaats wordt gesteld
van de rechten en verplichtingen van de concessionarts
tegenover de verkrijger.

Art. 10.

De afstand, toegestaan na 25 October 1950. is van nul
en gener waarde ingeval de oorspronkeliike overeenkomst
werd verbroken.

In geval van betwisting tussen de verkrijger en de
eigenaar, moet de verkrijger het bewijs leveren van de
akte van afstand. Dit bewl]s kan geschieden met alle
rechtsmiddelen, zelfs door getuigen en verrnoedens.
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Art. Il, Art. Il.

Si après le lor mai 1940, les conditions de la conces-
sio,nc?l)t été œevisées de commun accord de telle manière
queJàredevance est majorèeen proportion de l'avantage
ql!è r4Jl des contractants retire du contrat ou de la' presta-
tion de J'autre, l'application de la présente loi est sus-
pendue aussi lonqternps que cette revision porte ses effets.

Indien de voorwaarden van de concessle na 1 Mei 1940
in gemeen' overleg werden herzten, zodanigdat de retri-
hutie verhoogd werd in evenredlqheid met het voordeel
d'at een der contracterende partijen uit de overeenkomst
of ult de prestatie van de andere parti] haalt. wordt de'
toepasstnq van deze wet zolang geschorst als die her-
ziening uitwerking heeft.

Art. 12. Art. 12.

[~~'dispositions de la présente loi s'appliquent nonobstant
toutes clauses et toutes conventions contraires.

De hepalinqen van deze wet zijn van toepassinq, nlet-
tegenstaande alle strijdige bedingen en overeenkomsten:

19 décembre 1950. 19 December 1950.

A. CHARLOTEAUX,
Ch. du BUS de WARNAFFE,
M. PHILIPPART,
M. COUPLET,
A. DE GRYSE,
E. VAN I-~AMME,
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